
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 اللغة النرویجیة 
 ةأوروبیـ  والھندإلى أحد عشر قسما رئیسیا وتقع اللغة النرویجیة في أحد أكبر أقسام اللغات  1 ةأوروبیـ  والھندتنقسم اللغات 

 الا وھو قسم اللغات الجرمانیة الذي بدوره ینقسم إلى ثلاثة أقسام رئیسیة : 
 
 اللغات الجرمانیة الغربیة -1
 اللغات الجرمانیة الشمالیة  -2
 اللغات الجرمانیة الشرقیة-3

 

في قسم اللغات  2إذ تقع اللغة النرویجیة (التي تكون با لنسبة لمن یجیدھا قراءة وكتابة أقل من واحد في الألف في العالم)
 (جزیرة) إضافة إلى اللغة النرویجیة. والفاریوكیة سلندیةیالأ ،الدنماركیة السویدیة،الجرمانیة الشمالیة التي تضم كلا من 

وقد تأثرت ھذه اللغة كغیرھا بفعل عامل الزمن والتلاقح الحضاري بغیرھا من اللغات إذ یمكنك العثور على مفردات أجنبیة  
 كثیرة. 

 المخطط التالي یوضح بنیة المفردات النرویجیة:
 
 
 

 
1  eget språk, s. 22årt V 
2 eget språk, s. 13årt V  
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 كلمات محلیة   كلمات أجنبیة 
     

كیفة ومستعارة كلمات مُ   مفردات موروثة   
 

 أما مصادر الكلمات الأجنبیة فیكمن المصدر الأساسي لھا عن طریق اللغات
 (وھي من قسم اللغات الجرمانیة الغربیة)واللغة الدنماركیة ولو أردنا تتبع  الإنجلیزیة

)مصدر اساس اللغة اللاتینیة ةأوروبیـ  والھندتأثیرات اللغات الأخرى سنجد أن اللغة الیونانیة (أحد الأقسام الرئیسیة للغات 
 .الفرنسیة واللغةالتي غذت بدورھا اللغة الالمانیة 

) قد أثرت على اللغتین الإسبانیة والإیطالیة  ةأوروبیـ  والھندأما المصدر الثاني فھو اللغة العربیة (وھي خارجة عن نطاق 
 اللتان بدورھما غذتا اللغة الفرنسیة ببعض المفردات ثم انتقل التأثیر عبر الفرنسیة إلى اللغة الإنجلیزیة والألمانیة. 

 
 4وإلیك ببعض المفردات العربیة التي انتقلت إلى اللغة النرویجیة عبر الیونانیة

albatross, algebra. algoritme, alkali, alkohol, alkove, alkymi og almanakk, 
 

 أما المفردات التالیة فقد انتقلت عبر اللغة الإیطالیة: 
magasin, tariff, sukker, oransje, arsenal. 

 طرق المفردات عبر اللغات حتى وصولھا اللغة النرویجیة . 5ویبین المخطط التالي
 
 

 العربیة                             الیونانیة           

 اللاتینیة                            ةطالییالإ            

 إسبانیة   

 الفرنسیة                              الألمانیة              

 الإنجلیزیة                               الدنماركیة         
 
 
 

 بعض ممیزات اللغة النرویجیة :

) أحرف علة (صوتیة ) إذ یمثل ھذا العدد تقریبا ثلث العــدد الكلــي للحــروف 9ھذه اللغة على (  احتواء -1

(ویبلــغ خمســة أحــرف  الإنجلیزیــة) حرف ومقارنة بعدد أحرف العلة في اللغــة 29النرویجیة البالغة (

 ،فقط) وفي اللغة العربیة (ویبلغ ثلاثة أحرف) یشكل أول عائق أمام الأجانب الذین یرومون تعلم اللغة

الحصول على  تإذ أنك لو صففت ھذه الأحرف واستخدمت أكثر من حرف منھا في كل كلمة لاستطع

 .على قواعد اللغة تأثیرالعلة من  لأحرفناھیك عما  ،) حرف صوتي في اللغة45(
 

3160  vårt eget språk s. 
4 164-, s. 163Ibid  
5162 -Ibid, s. 161   

 النرویجیة 



 

ــة -2 ــرة اســتخدام الكلمــات المركب ــل ،كث ــت ظــروف مث ــل) herfra, etterpå( ســواء أكان  أو أســماء مث

)ordbok, barnebok (أو افعال مثل )delta, undervise (صــعوبة للأجانــب  وھذا الامــر یســبب

) فعلى سبیل المثال یستخدم الفعــل المركــب التــالي فــي 1(للأفعالخصوصا بالنسبة  الجُدد  طلاب اللغة  

 وكما یلي:  معان مختلفة

 .Han påtok seg jobben او المھمة تولى العمل
 .Han tok på (seg) den varme frakken فئامعطف الدالتجلبب 

 .Han tok på den bløte huden الناعم لمس الجلد 
 

) أو اللغــة العربیــة theتتمیز ھذه اللغة بعدم وجود حرف واحد خاص بــالتعریف كمــا فــي الإنجلیزیــة (  -3

) وتسمى بأحرف الجــنس وكــل إســم فــي اللغــة النرویجیــة ,ei en, et(ال) إذ لدیھم ثلاثة أحرف ھي (

أن قواعــد اللغــة النرویجیــة تعتمــد اعتمــادا كلیــا علــى ھــذه   ھنــا  تكمــن  والصــعوبةیتبعھ حرف جنســھ  

الاحرف وصعوبة الأمر أن ھذه الأحرف لا یمكن معرفــة اوان اســتعمالھا إلا عنــد الممارســة العملیــة 

 للغة قطعا.

الإیقاع في ألفاظ بعض الكلمات صفة من صفات اللغة النرویجیــة وھــي المفاصــل الواضــحة فــي اللغــة   -4

 ,ikke, snakker (أثناء الكلام أو التلفظ وعادة ما یكون الإیقاع محصورا في الكلمات المشددة مثــل 

etter ...( .أو في فعل الأمر 

الإختزال أو الإدغام: یختزل النرویجیون الكثیر من الأحرف ویدغمونھا مع بعضھا أثنــاء الكــلام فعلــى   -5

) یكــون نطــق ھــذین r) وتبدأ الثانیة بحرف(rكلمتین تنتھي الأولى بحرف ( vær roligسبیل المثال : 

 :الأمثلة الحرفین كحرف واحد وإلیك بعض

1- Ja, det (gjør) jeg   
    Ja, det (jø) jæ 
2- Men (jeg) vil ikke ha hvite bukser 
    Men jæ vikke ha hvite bukser                                                    
3- Ja, jeg synes (det er) fint 
    Ja, jæ syns dær fint 

 
 
 


